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 تحهيم الخطاب انسياسي انسىاحيهي نهرئيس انتنزاني "

MAGUFULI  " 
 " الاستراتيجية انتضاينية أنمىرجا"

)فتحي مبروك نصر أحمد  .أ
*

) 

 
 يهخص:

من خلاؿ  -يناقش ىذا البحث الاستًاتيجية التضامنية في الخطاب السياسي السواحيلي 
ـ، وتسليط الضور ٕٛٔٓ -ٕٚٔٓتُ عامي برليل خطابات الرئيس التنزاني الراحل في الفتًة ب

على الاستًاتيجيات التي توخاىا الرئيس التنزاني في خطاباتو، وكاف أبرز ما خرج بو البحث من 
 :نتائج

توافر الاستًاتيجية التضامنية في الخطاب السياسي السواحيلي للرئيس التنزاني ماجفولي مدا  .ٔ
 كاف لو الأثر في برقيق مقاصد الخطاب.

 .ر المخاطِب لوسائل الاستًاتيجية التضامنية وآلياتها في بناء خطاب تواصلي فاعلاستثما  .ٕ
 أما التوصيات فكاف أبرزىا:

ضرورة دراسة الاستًاتيجية التضامنية في الخطاب القرآني، والمقارنة بتُ ما جاء في الخطابتُ  -
 السياسي، والديتٍ. 
 تًاتيجية التضامنية(، الخطاب السياسي، الاس)الخطاب انكهًات المفتاحية:

 المقذية:
                                                           

 جامعة الأزىر –، كلية اللغات والتًبصة وآدابها مدرس مساعد بقسم اللغات الأفريقية  - *
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لاقى مصطلح "الخطاب" رواجاً كبتَاً في الدراسات اللغوية المعاصرة، وأضحى من أكثر 
استعمالا وتداولًا فيها، خاصة مع سطوع مذم التداولية. وتعددت دلالاتو  المصطلحات

 يها. ومفاىيمو بتعدد تصورات المهتمتُ بو، أو حسب المجالات العلمية التي يستخدـ ف
 انذلانة انهغىية نهخطاب 

 انهغىيين انعرب: عنذ
الخطاب: مصدر للفعل الرباعي )خَاطَبَ(. استمد دلالتو من السياؽ القرآني حيث ورد في 
مواضع عدة، وبصيغ متنوعة، فقد ورد بصيغة الفعل كما في قولو تعالى ﴿وَإِذَا خَاطبَػَهُمُ 

(، وبصيغة المصدر كما في قولو تعالى ﴿ وَشَدَدْنََ مُلْكَوُ ٖٙالْْاَىِلُوفَ قاَلُوا سَلَامًا﴾ )الفرقاف: 
نَاهُ الِْْكْمَةَ وَفَصْلَ الخِْطاَبِ﴾)سورة ص:  ( وكلاهما يحمل معتٌ ا﵀اورة الكلامية بتُ ٕٓوَآتػَيػْ

 . (ٔ) طرفتُ
دارت معظم دلالات الخطاب في المعاجم العربية حوؿ معتٌ ا﵀اورة، والْديث، والمواجهة 

وقد تبتُ للباحث من خلاؿ دراسة المعتٌ المعجمي لمصطلح الخطاب في معاجم اللغة ـ. بالكلا
العربية أف بشة إبصاع بتُ من العلماء العرب على أف الخطاب يرادؼ الكلاـ، كما يشتًط وجود 
متخاطبتُ يتفاعلاف فيما بينهما، ولو وظيفة تنحصر في التواصل، والإفهاـ، ومساحة زمنية 

 ة ونهاية.محددة ببداي
أورده ابن منظور في معجمو برت مادة )خطب( بدعتٌ "الخطاب والمخاطبة: مراجعة الكلاـ، 
: الخطُْبَة، ىي مثل الرسالة  وقد خاطب بالكلاـ مخاطبةً، وخطاباً، وهما يتخاطباف، واسمُ الكلاِـ

لكلاـ، ولو يفهم من ىذا التعريف أف ابن منظور يرى الخطاب مرادؼ ل . (ٕ) التي لها أوؿ وآخر
بداية ونهاية، كما أنو يقتضي خاصية التفاعل، ويستلزـ وجود طرفتُ على الأقل يحدث بينهما 

 ىذا التفاعل أثناء الخطاب.
" فنجد الخطاب يعرؼ على أنو" الكلاـ الموجو  أما في " كشاؼ اصطلاحات الفنوف والعلوـ

. فعبارة "الغتَ للإفهاـ" بريل إلى (ٖ)مرو الغتَ للإفهاـ"، أو " توجيو الكلاـ مرو الغتَ للإفهاـ"
 الْانب التفاعلي في الخطاب، مع ضرورة وجود طرؼ يتلقى الكلاـ ويتفاعل معو بالفهم.
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 عنذ انهغىيين انغرب )انغربيين(:
ذات الأصل اللاتيتٍ، والتي تربصتها المعاجم  discourseاستخدـ الغربيوف الكلمة الإمذليزية 

نها تعتٍ حديث، أو خطاب، أو كلاـ، وقد يشمل الكلاـ المنطوؽ العربية بعدة معاف منها أ
)خاصة( عندما يتجاوز الْملة الواحدة طولًا، وقد يطلق المصطلح على الكلاـ المكتوب 

 .(ٗ) أحيانَ، وعلى الْوار أحيانَ أخرى
بدعتٌ الخطاب. وقد تعددت  (Discours)وقد تعارؼ الغربيوف على استخداـ مصطلح 

أو نتاج عملية تفاعلية في سياؽ اجتماعي  (Harris 1952) : الكلاـ المتصلدلالاتو، فهو
( أو Cicourel 1975أو الْديث ) (van Dijk 1974)أو ىو الأداء  (Pike 1954)وثقافي 

وىو اللغة في سياؽ معتُ بكل أنماطها وأشكالها  (Coulthard 1977حديث تفاعلي )
(Tannen 1981)  وىو اللغة قيد الاستخداـ(Brown and Yule 1983) (٘). 

 عنذ انهغىيين انسىاحهيين:
"،  Discource "مقابلًا للمصطلح الغربي  "Usemi تستخدـ اللغة السواحيلية اللفظ "

وقد تناولتو المعاجم السواحيلية المتخصصة بالتعريف.  فالخطاب عند ديفيد ماسامبا 
(Massamba D.P.B) لممكن أف يكوف كلمة واحدة، أنو: عبارة عن قوؿ ينتجو شخص؛ من ا

 . (ٙ) برأو عبارة، أو فقرة، أو بصلة أو أك
نلحظ من خلاؿ ىذا التعريف أف اللغة السواحيلية في تعريفها للخطاب بهذه الطريقة، لم  

تشتًط أو تتعرض لفكرة التفاعل أثناء الْوار. بل عرفتو بصورة عامة، فاعتبرت كل كلاـ أو 
 أو كثر فكاف بصلة، أو أكثر يعد خطابًا عندىم.قوؿ مهما قل فكاف كالكلمة 

 انذلانة الاصطلاحية نهخطاب
 انهغىيين انعرب:  عنذ

. وعرفو الآمدي (ٚ)فهو" الكلاـ الموجو مرو الغتَ للإفهاـ وقد يعبر عنو بدا يقع بو التخاطب"
عند العرب . وبهذا يتبتُ لنا أف عناصر الخطاب (ٛ)بأنو "الكلاـ الذي يفهم المستمع منو شيئا" 

 تنحصر في )المرسل، والرسالة، المتلقي(.
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وقد عرؼ أبضد المتوكل الخطاب على أنو " كل ملفوظ أو مكتوب يشكل وحدة تواصلية 
وىو بهذا التعريف يجعل حدود الخطاب تنحصر في كوف التواصلية معياراً فيو، (ٜ)قائمة الذات" 

 وليس لو حجم محدد، كما أنو شاملًا للجملة. 
 هغىيين انغربيين:عنذ ان

 المقاربة واللسانية الأدبية المنطلقات باختلاؼ واختلفت تعددت مفاىيم الخطاب عندىم،
،  وتتمثل ىذه المفاىيم في:  للمفهوـ

أوؿ من ابتكر مصطلح الخطاب في الثقافة الغربية. وعرفو بأنو " مادة  تعريف ىاريس 
واء أكانت لغة أـ شيئا شبيها باللغة، مشكلة من عناصر متميزة ومتًابطة في امتداد طولي س

 .(ٓٔ)ومشتمل على أكثر من بصلة أولية" 
مصطلح عاـ يقصد بو اللغة قيد  جاؾ ريتشارد على أنو " Jack C. Richardsوعرفو 

ويرى أف شكل الخطاب عادة ما ، (ٔٔ) الاستعماؿ، أي اللغة التي تم إنتاجها نتيجة فعل اتصاؿ"
ومن اللغويتُ الغربيتُ من يعتبر   .من الْملة، والعبارة، والفقرةيتكوف من وحدات لغوية أكبر 

 أو العمل طور في فيقوؿ " ىو اللغة للغة الفعلي الامذاز حيث ىو للكلاـ، مرادؼ الخطاب
 .(ٕٔ)ونهاية" بداية لها مرسلة تشكل متتالية من يتكوف أنو كما معينة ذات تنجزه اللساف الذي

يعرفو بأنو "كل تلفظ يفتًض متكلمًا   (Benvenist)أما اللغوي الفرنسي بنفنست
 .(ٖٔ)"بطريقة ما التأثتَ على المستمع بحيث يحاوؿ المتكلم ومستمعًا،

 عنذ انهغىيين انسىاحيهين:
 Johnتبتٌ علماء اللغة السواحيلية وجهة النظر الغربية فيما يتعلق بالخطاب. فلقد عرفو 

Hamu Habwe ٍحدث تواصلي شامل في سياؽ  على أنو: جوف ىامو ىابوي اللغوي الكيت
 .(ٗٔ) محدد، وىو من حيث الشكل أطوؿ من الْملة

  الخطاب انسياسي:
بنية لغوية شأنو شأف باقي الخطابات والنصوص التي لا بزرج عن النظاـ اللغوي العاـ للثقافة 

، والثقافية، التي ينتمي إليها." يدتاز ببعض الخصائص التي بسيزه عن غتَه من الخطابات الدينية
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. (٘ٔ) والأدبية في كونو " خطاب تواصلي، خاؿ من اللغة الإبداعية، يحتاج إلى متلقي بارع
والخطاب السياسي أحد الوسائل الرئيسيّة التي يستخدمها السياسيّوف، والأشخاص الذين 
 يعملوف في المجاؿ السياسيّ من أجل مخاطبة بعضهم البعض، أو مخاطبة أفراد الشعب. وىو

اب عادةً ما يلقيو رئيس الدولة أو قياداتها في حشد من الْماىتَ، كما تعد البيانَت خط
 . (ٙٔ) والتصريحات والرسائل التي تصدر عن السلطة ضمن الخطاب السياسي

 يفهىو الاستراتيجية في الخطاب:
الاستًاتيجية مأخوذة من فن قيادة عمليات جيش في ميداف القتاؿ، وىي الخطة. ويقصد بها 

وقد عُرفها الشهري بأنها "طرؽ  .(ٚٔ)كل عمل يتم القياـ بو بصفة منسقة لبلوغ ىدؼ ما"  "
محددة لتناوؿ مشكلة ما أو القياـ بدهمة من المهمات"، كما عُرفت بأنَها تدابتَ مرسومة من أجل 

. وىي بدثابة خطة ينفذىا مرسل الخطاب للوصوؿ إلى (ٛٔ)ضبط معلومات محدَدة والتَحكم بها"
المنشود من وراء الخطاب، من خلاؿ مجموعة من الوسائل اللَغوية التي يتوسَلها المتكلَم ىدفو 

بستاز الاستًاتيجية بشكل  .ويحدث بينها تفاعلا ويوظَفها في برقيق المقاصد الصَريحة والضمنية
عاـ ببعض الخصائص؛ والتي من بينها " أنَها خفية متفرَدة، لا تصلح منها واحدة لمعركتتُ 

 .(ٜٔ)لفتتُ وىذا الاختلاؼ يشرع الْديث عن استًاتيجيات مختلفة ويكسب النص فرادتو" مخت
يدكن تصنيف الاستًاتيجيات في الخطاب بشكل معايتَ تصنيف الاستًاتيجيات في الخطاب: 

 عاـ وفقًا لثلاثة معايتَ:
ية التضامنية، المعيار الأوؿ: المعيار الاجتماعي )معيار العلاقة التخاطبية( وفيو: الاستًاتيج

 والتوجيهية.
 المعيار الثاني: معيار دلالة الشكل اللغوي وفيو الاستًاتيجية التلميحية.

 الثالث: معيار الهدؼ من الخطاب وفيو استًاتيجية الإقناع. المعيار
 الاستراتيجية انتضاينية:

المخاطِب تعد الاستًاتيجية التضامنية أحد أنواع الاستًاتيجيات الخطابية التي يختارىا 
 . ليتمكن خلالها من النفاذ إلى أذىاف المخاطَب، وكسب قبولو، والتفاعل معو
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المسلك المناسب الذي يتخذه المرسل للتلفظ بخطابو، من أجل الاستًاتيجية بشكل عاـ " 
تنفيذ إراداتو، والتعبتَ عن مقاصده التي تؤدي لتحقيق أىدافو. من خلاؿ استعماؿ العلامات 

. فهي في المقاـ عملية (ٕٓ)اللغوية وفقًا لما يقتضيو السياؽ ويستحسنو المرسل" اللغوية، وغتَ
بزطيطية يقوـ بها مرسل الخطاب. من خلاؿ انتقاء العبارات والكلمات التي يحتاجها في خطابو، 

 وفقا لسياؽ الخطاب. بهدؼ توصيل أىدافو للجمهور المستهدؼ من الخطاب. 
بية مشتق من الْذر )ضمن(، والذي معناه: " جَعَلُ الشَّيْءٍ أما التضامن: فهو في اللغة العر 

نًَ في شَيْءٍ يَحْويِوِ. مِنْ ذَلِكَ قَولُهمُْ: ضَمَّنَتُ الشَّيْء، إِذَا جَعَلْتَوُ في وِعائوِِ. وَالْكَفَالَةُ تُسَمَّى ضَمَا
. وقد عرفو أبضد مختار على أنو: " (ٕٔ)تَوُ" مِنْ ىَذَا؛ لِأنََّوُ كَأنََّوُ إذَا ضَمِنَوُ فػَقَدِ اسْتػَوْعَبَ ذِمَّ 

. وبناءً على ىذين التعريفتُ يتضح لنا أف معتٌ التضامن في العربية (ٕٕ)التعاوف والعمل المشتًؾ"
يكمن في الاحتواء والتشارؾ، والتعاوف وكلها معاف تشتًؾ فيما بينها في معتٌ التودد والتقرب، 

من خلاؿ توظيفو لبعض الآليات والوسائل اللغوية.   وهما ما يسعى مرسل الخطاب إلى برقيقو،
كي يستطيع أف يؤسس العلاقة بينو وبتُ المرسل إليو، أو يحافظ على تلك العلاقة إف كانت 

 موجودة بالفعل.  
والإستًاتيجية التضامنية: ىي الطريقة التي يحاوؿ بها المرُْسل )منتج الخطاب( بذسيد درجة 

تلقي الخطاب( والتعبتَ عن مدى احتًامو لو ورغبتو في ا﵀افظة على ىذه علاقتو بالمرُْسَل إليو )م
العلاقة وتوطيدىا، عن طريق محو الفروؽ الاجتماعية التي بينهما. فهي بشكل عاـ محاولة من 

وىو ما أكده جورج يوؿ حيث يرى أف المتكلم  .(ٖٕ) مرسل الخطاب لتقريب المرسل إليو منو
بر عن قربو من المرُْسَل إليو، واحتًامو وتقديره لو، ويػَعْتَبِر ىذا يدكنو توظيف الصيغ التي تع

(solidarity strategyالتوظيف استًاتيجية تسمى في اللغة الإمذليزية )
والتي تعتٌ  .(ٕٗ) 

 .(ٕ٘) استًاتيجية التكافل/ التماسك/ التضامن
رتبتو الاجتماعية، أي أف الأصل في التضامن أف يتضامن المرُْسِل مع المرُْسَل إليو، عندما تقل 

ابذاه التضامن يكوف غالبا من الأدنى إلى الأعلى اجتماعيا، لكن ىذا الأمر متًوؾ لمرسل 
الخطاب، وليس أمرً حتمياً. " فمن ا﵀تمل أف يكوف الشخص ذو المكانة الاجتماعية الأعلى 
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من التضامن،  ىو الذي يستخدـ صيغة المخاطبة الأكثر تضامنا، ومن ىنا تنشأ علاقة أقوى
 . خلاؿ عملية التخاطب.(ٕٙ) وينشأ استخدامها مع من ىم أدنى درجة"

 يسىغات الاستراتيجية انتضاينية:
 :(ٕٚ) ىناؾ مسوغات تدفع مرسل الخطاب إلى استخدـ الاستًاتيجية التضامنية. ىي كالتالي

 .تعرضت للبرودة تأسيس العلاقة الودية بينو وبتُ المرسل إليو، أو إعادة الْميمية لها بعدما -
الْد من دور السلطة   -تفعيل التضامن في حياة الناس.  -برستُ صورتو أماـ المرسل إليو.  -

 في حياة الناس.
 .كسب ولاء الناس ومحبتهم وتعاطفهم  -تيستَ طرؽ التفهيم والتعليم من طريق التأدب.   -

 الوسائل اللغوية المستخدمة في الاستًاتيجية التضامنية:
 :(ٕٛ) يم الوسائل اللغوية التي برقق الاستًاتيجية التضامنية في الخطاب إلى قسمتُيدكن تقس 

 الأول: الأدوات
مثل العَلَمْ بأنواعو. )الاسم أو الكنية، أو ألقاب الأشخاص، ألقاب الْق الوظيفي( والألفاظ 

كألفاظ   التي تدؿ صراحةً على القرابة، أو ذكر بعض الألفاظ المعجمية التي تنوب عن القرابة
التهنئة، والتًحيب، وألفاظ التأييد والصداقة، والإشاريات بأنواعها سواءً كانت ضمائر منفصلة 

 أو متصلة، أو كانت أسماء إشارة للبعيد أو القريب. 
ا: الآنيات

ً
 ثاني

 .نكراف الذات، والمصانعة، والإعجاب أو المدح، والتصغتَ أو التقليلمثل المكاشفة، و 
الباحث برليل ىذه الوسائل وفقًا لما اشتملت عليو مادة الدراسة من  وفيما يلي سيعرض 

 ذلك:
 أولاً: تحهيم الأدوات انهغىية

العَلَمْ: يعُد العَلَمْ أحد أىم الأدوات التي استخدمها ماجفولي في خطابو ترسيخا للتضامن بينو 
رد ذكره في الخطابات محل وبتُ متلقيو، والعَلَمْ إما أف يكوف اسماً، أو كنيةً، أو لقبًا. وقد و 

 الدراسة على النحو التالي:



 

 
 

 
 

 رسالة المشرق
ـــــــ  ـــــــــــــــــــــــــــــ
ــــــــــــــــــــــ ــــــــــ  ٕٖٙ ـــ

 الاسى: 1.1

عمد ماجفولي إلى ذكر أسماء الأشخاص والمسؤولتُ سواءً كانوا وزراء، أو رؤساء دوؿ، أو    
مبعوثتُ لدوؿ أخرى، أو قضاة وغتَىم مدن يتوجو إليو بخطابهم أو من الْاضرين أثناء إلقاء 

ر شيوعًا بتُ خطابات ماجفولي، والتي يعمد من خلالها الخطاب. ولعل ىذه السمة ىي الأكث
ترسيخ التضامن ومحو التًاتب بينو وبتُ مستمعيو. فقلما يذكر أحدًا من الْضور دوف ذكر 
اسمو الأوؿ على الأقل نَىيك عن وظيفتو ودرجتو العلمية أف وجدت. فيما يلي بعض 

 الأمثلة:
ىتماـ بو، كما يدؿ على علو منزلتو عند القصد اللغوي: ىو التضامن مع صاحب الاسم والا

ماجفولي. فمن خلاؿ ىذا التضامن يستطيع ماجفولي أف يحقق جزءً مدا يصبو إليو في خطابو 
إف لم يكن الكل. وبذكره اسم الشخص في الخطاب يدحوا التًاتب بينو وبتُ مستمعيو 

 فيجعلهم يتفاعلوف مع خطابو ويتأثروف بدا فيو.
ف؛ ماجفولي قد أسهب في ذكر الأشخاص بأسمائهم. فلا يكاد يخلو خطاب بذدر الإشارة إلى أ

من خطاباتو إلا بالتًحيب أو شكر وتهنئة بعض الشخصيات الْكومية أو غتَ الْكومية. 
 ولعل ىذه سمة مديزة للاستًاتيجية التضامنية التي مرن بصد الْديث عنها.

لأوّؿ، للتَّعريف، أو التَّشريف، أو اسمٌ يُسمَّى بو الإنسافُ غتَ اسمو ا اللقب: وىو " ٔ.ٕ
. ولو أشكاؿ عدة. سيتعرض الباحث لما ورد منها في الخطابات على النحو (ٜٕ)التَّحقتَ"

 التالي:
ألقاب عامة: تكوف عن طريق ذكر شخص بصفة يشتهر بها. وقد لاحظنا ندرة  ٔ.ٕ.ٔ

ت في المثاؿ استخداـ ماجفولي لمثل ىذا النمط في خطاباتو إلا في حالة واحدة. التي ورد
 التالي:

shupavu na mtetezi wa wanyonge, aliyewahi kutokea katika nchi yetu, Hayati 

Edward Moringe Sokoine. "(7 MEI, 2018). 

 المعتٌ: المقداـ نصتَ الضعفاء، الراحل إدوارد مورينجي سوكوين.
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لم، وفاءً وتقديرًا لهم، القصد اللغوي: ىو التضامن من خلاؿ الافتخار بأنَس رحلوا عن العا
وبزليدا لذكراىم، لكسب ثقة الْمهور وبرفيزىم على عدـ التواني في خدمة البلاد. وبزؿ 

 المزيد من الْهد في الأبحاث والدراسات التي تفيد المجتمع، والعالم.
ألفاظ الْق الوظيفي: مثل )السيد الرئيس، رئيس الوزراء، الأمتُ العاـ، عمدة....  ٕ.ٕ.ٔ

 لألفاظ ما أكثرىا في خطابات ماجفولي محل الدراسة. وىذه بعض أمثلتها: إلخ( وىذه ا
(Rais - Waziri Mkuu - Makamu wa Pili wa Rais - Mawaziri na Makatibu 

Wakuu wa Serikali- "  Mstahiki Meya ). 

 مدة(الع -كبار أمناء الْكومة  -الوزراء -النائب الثاني للرئيس -رئيس الوزراء -المعتٌ )رئيس
القصد اللغوي: القصد اللغوي ىو التضامن مع أصحاب ىذه الوظائف، وكسب ثقتهم. ويدكن 
 أف يكوف من باب التبجيل والاحتًاـ. فالبشر مجبولتُ على الفخر وحب الاحتًاـ والتقدير.  

ألفاظ القرابة: مثل )ابن، أخ، اخت، عم، جد( حيث برقق ىذه الألفاظ التضامن مع  ٔ.ٕ.ٕ
إذا لم تكن ىناؾ قرابة فعلية بينهما.  فمن خلاؿ برليلنا لخطابات  المستمعتُ، خاصةً 

ماجفولي قد وجدنَه خلت من مثل ىذه الألفاظ إلا لفظ "أخ" أو "أخوة" والتي يقابلها في 
  Nduguاللغة السواحيلية كلمة 

القصد اللغوي: القصد اللغوي ىو تقريب المسافات بينو وبتُ بصهوره المستهدؼ من الخطاب، 
 وكسب ثقتهم. ومحو التًاتب بينهم من أجل برقيق غايتو المنشودة من الخطاب ذاتو.  

الكنية: أما فيما يتعلق بالكنية الواردة في الخطابات فقد تبتُ أف ماجفولي لم يذكر إلا   ٔ.ٕ.ٖ
كنية واحدة وىي التي بزص الزعيم الراحل نتَيري. وقد تكررت كثتَاً في خطاباتو. فقلما 

 baba wa taifaازات أو القدوة إلا ويذكر كنية الرئيس الراحل نتَيري "مذده يتحدث الإمذ

 . ومعناىا "زعيم الأمة""
القصد اللغوي: التضامن مع الْمهور من خلاؿ تذكتَىم بدلهم الأفارقة وصانع الاستقلاؿ 

فاني نتَيري تكريداً لو وإظهاراً لدوره في تنمية تنزانيا. ومن أجل بث روح العمل الْماعي، والت
 في خدمة المجتمع، وا﵀افظة على الموروث الثقافي والسياسي.
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الألفاظ المعجمية لاحظ الباحث أف؛ ماجفولي قد أورد ألفاظا في خطاباتو تنوب في دلالتها  .ٕ
عن ألفاظ القرابة، وتعبر عن التضامن وتظهر التقرب من بصهوره، وتأكد العلاقة الإيجابية 

 اظ: فيما بينهم. من بتُ ىذه الألف
 ألفاظ التهنئة: وىي في اللغة السواحيلية تكوف عن طريق استخداـ اللفظتُ التاليتُ:   ٔ.ٕ
 Hongera  :"اسم بدعتٌ "مبروؾ"(ٖٓ). 

 Pongeza  "فعل بدعتٌ "يهنئ  :(ٖٔ). 
القصد اللغوي: التشجيع والتحفيز عن طريق إظهار التضامن وإظهار الفرح والسرور للمرسل 

 خدمات.إليو نتيجة لما يقدمو من 
ألفاظ الشكر: لاحظ الباحث أف؛ ماجفولي قد أورد ألفاظاً تفيد معتٌ الشكر في   ٕ.ٕ

خطاباتو تسهم دلالتها في بريق التضامن والتقرب من بصهوره، وتأكد العلاقة الإيجابية فيما 
 بينهم. من بتُ ىذه الألفاظ: 

) kuwashukuru- Pokeeni shukrani- Tafadhali tufikishie shukrani ( 

 يرجى إيصاؿ شكري( -اقبلوا شكري –المعتٌ: )أشكر 
 القصد اللغوي: التحفيز والتشجيع على بزؿ المزيد من الْهد.

   ألفاظ التًحيب: فمن خلاؿ برليلنا لخطابات ماجفولي محل الدراسة لمعرفة الأدوات اللغوية
بينو وبتُ الْمهور،  التي استخدمها والتي قد تفيد في بريق التضامن، وتأكد العلاقة الإيجابية

وبسحو التًاتب بينهما. تبتُ أف الألفاظ التي تفيد معتٌ التًحيب في خطاباتو ىي لفظ: 
Karibu " !والتي تعتٍ في اللغة السواحيلية " أىلًا، مرحبًا، تفضل(ٖٕ). 

ألفاظ التأييد والصداقة: اشتملت خطابات ماجفولي محل الدراسة على ألفاظ  ٖ.ٕ
(rafiki ،Ndugu ،Wenzangu)  َللدلالة على معتٌ الصداقة.  كما ورد التعبت(Kuunga 

mkono) .للدلالة على التأييد (ٖٖ) 
القصد اللغوي: ىو التشجع والتحفيز من خلاؿ برقيق التضامن مع المستمعتُ ومحو التًاتب 

 الذي بينهم.
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 الإشاريات: .ٖ
 :الضمائر الشخصية المنفصلة 

بدعتٌ "أنت"   Weweمواطن ذكُر فيها الضمتَ اشتملت خطابات ماجفولي محل الدراسة على 
كأداة ضمن أدوات اللغة المستخدمة في عملية التفاعل في الخطاب. كانت على النحو 

 التالي:
" Najiuliza hivyo kwa sababu, kama kweli wewe ni Mtanzania na 

unaifahamu kidogo historia ya nchi hii pamoja na ya Baba wa Taifa na 

Mzee Karume"(14 OKTOBA, 2017). 

المعتٌ: أطرح ىذا السؤاؿ لأنو، إذا ما كنت حقًا تنزانيًا وتعرؼ القليل عن تاريخ ىذا البلد 
 بالإضافة إلى تاريخ زعيم الأمة والسيد كرومي....

في الرفض  weweالقصد اللغوي: يتمثل القصد اللغوي من استخداـ ضمتَ الإشارة 
 يطالب بإلغاء التقاليد الموروثة، وحثو على التمسك بها.والاستهجاف للشخص الذي 

 :الضمائر الشخصية المتصلة 
 :نوف المتكلم الْمع 

" muda mfupi tu ujao tutasaini mikataba ya kupata mkopo kutoka Benki ya 

Dunia "(20 MACHI, 2017). 

 ك الدولي.المعتٌ: في القريب العاجل سنوقع اتفاقيات للحصوؿ على قرض من البن
القصد اللغوي: زيادة مستوى الْماس ورفع مستوى الروح الوطنية والتعبتَ عن الوحدة 

 والتضامن مع الْماىتَ المستهدفة. 
 " أسماء الإشارة: ىناؾ نوعاف من الإشارة في اللغة السواحيلية. عن طريق السابقةh-    "

 سياقات الأتية: " للبعيد. وقد وردت في ال "le-للإشارة للقريب، واللاحقة 
"Lakini ningependa kusema tu kuwa watu wengi wanaolalamika hivi sasa 

ni wale waliokuwa wakinufaika na mfumo ulikuwepo zamani"(03 OKTOBA, 

2017). 

المعتٌ: لكنتٍ أود القوؿ إف أغلب الناس الذين يشكوف الآف ىم من كانوا يستفيدوف من 
 النظاـ السابق.
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قصد اللغوي: ىو حث المواطنتُ على برمل المشاؽ. لأف النجاح والتقدـ في المجتمع أمراً ال
ليس سهلًا، وأنو يتطلب الكثتَ من الْهد والتضحيات. وبالتالي، يدعو بصيع المواطنتُ إلى 

 .التمسك بروح النضاؿ والتحدي، والتًكيز على برقيق التنمية والتقدـ في البلاد
ا: تحهيم الآن

ً
 يات انهغىية:ثاني

برتوي الاستًاتيجية التضامنية المستخدمة في خطابات ماجفولي محل الدراسة على عددٍ من 
الآليات اللغوية التي مكنت ماجفولي من برقيق التضامن مع بصهور المتلقتُ كوسيلة لكسب 
ثقتهم، والتقرب والتودد لهم من أجل الوصوؿ إلى ىدفو المنشود من الخطاب. كانت ىذه 

 ليات على النحو التالي:الآ
المكاشفة: ىي أحد الأليات اللغوية التي وظفها ماجفولي في خطاباتو للتقرب والتودد  .ٔ

من الْمهور، واستعماؿ الصراحة معهم برقيقا للتضامن الذي يقصده. كي يناؿ القبوؿ منهم، 
فيس في سبيل ويستطيع أف يبث روح الْدية في العمل، والتحفيز والتشجيع على بزؿ الغالي والن

 مصلحة البلاد. من أمثلة ذلك ما يلي:
"Ombi langu tu msiajiri watumishi wasio na sifa. Lakini niwe mkweli 

ombi lenu la kuongeza posho kwa madiwani, kidogo litaiwia Serikali vigumu 

kulitekeleza kwa wakati huu. Kama nilivyosema hapo awali, kwa sasa, 

Serikali imeelekeza nguvu zake katika kuboresha huduma za jamii na 

kujenga miundombinu ya kiuchumi. Hivyo basi, niwaombe Waheshimiwa 

Madiwani mtuelewe katika hili"(03 OKTOBA, 2017).  

يادة المعتٌ: طلبي ىو فقط عدـ توظيف موظفتُ غتَ مؤىلتُ. وسأكوف صادقاً، طلبكم بز 
بدلات المستشارين سيصعب على الْكومة تنفيذه في الوقت الراىن. كما ذكرت سابقاً، تركز 
الْكومة حالياً على برستُ الخدمات الاجتماعية وبناء البنية التحتية الاقتصادية. لذلك، أود أف 

 .أطلب من السادة المستشارين تفهمنا في ىذا الأمر
لمطالب الفئوية في ظل الْاجة المتًدية التي بسر بها القصد اللغوي: الرفض المؤدب لبعض ا

البلاد من نقص في البنية التحتية، والاقتصاد، والتجارة، والصناعة. كأنو يقوؿ لهم لا أخفي 
 عليكم " تنزانيا أىم".



 
 
 
 

 رسالة المشرق رسالة الم
ــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــ
ـــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــ
ٖٙٚ 

نكراف الذات: تعتبر من الأليات اللغوية التي أراد بها ماجفولي برقيق التضامن مع  .ٕ
 باتو. من أمثلة ذلك ما يلي:بصهور المتلقتُ في خطا

" Napenda kurudia tena kuwapongeza kwa kazi nzuri na kubwa 

mnayoifanya lakini pia nawashukuru kwa mapokezi yenu mazuri"(7 MEI, 

2018). 

المعتٌ: أود أف أعيد التهنئة لكم مرة أخرى على العمل الْيد والضخم الذي تقوموف بو، 
 شكركم على استقبالكم الْيد.وأود أيضًا أف أ

القصد اللغوي: قصد ماجفولي من ىذا المثاؿ؛ التشجيع على المزيد من العمل الْاد من 
 أجل رفعة المجتمع. من خلاؿ الإشادة بالْهود المبذولة في إعداد الاجتماع.

مصطلح المهنة: فعندما يذكر ماجفولي مصطلح المهنة أو الوظيفة في خطاباتو يجعل  .3
إليو المقصود يقُبل عليو، ويدرؾ أنو يريد التضامن معو، فػَتُحدِثُ في نفسو تأثتَاً إيجابيًا المرسل 

: يتمثل في التشجيع أو التحفيز. من أمثلة ىذه المهن  wakulima, wafanyakazi, wavuvi, 

wafugaji, wafanyabiashara, wasanii       

 رفيتُ.المعتٌ: مزارعتُ، عماؿ، صيادين، مربتُ، بذار، وح
القصد اللغوي: التًحيب والْفاوة بهم بسهيدًا للتفاعل، وجزب انتباه الْمهور. حتى يتستٌ 

بذدر الإشارة أف؛ ىذه ليست كل المهن التي ذكرىا  لو عرض أفكاره التي ينشدىا من خطابو.
فة ماجفولي في خطاباتو محل الدراسة، وإنما مثاؿ للتدليل فقط على كوف مصطلح المهنة أو الوظي

 أحد الآليات اللغوية التي تضمنتها تلك الخطابات في برقيق التضامن.
 مادة الدراسة ومصادرىا:

تعتمد ىذه الدراسة على مادة متمثلة في خطابات الرئيس التنزاني جوف بومبي جوزيف 
ـ، وىي مرو بشانية وثلاثوف خطابا ٕٛٔٓـ إلى ٕٚٔٓماجفولي التي ألقاىا خلاؿ عامي 

على شبكة المعلومات الدولية  (ٖٗ) وقع الرسمي للرئيس بالقصر الرئاسي التنزانيمنشورة على الم
 )الإنتًنت(.

 اننتائج وانتىصيات:
 :يخلص ىذا البحث إلى عدد من النتائج والتوصيات مرصرىا في التالي
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توافرت الاستًاتيجية التضامنية في الخطاب السياسي السواحيلي للرئيس التنزاني ماجفولي  -
 لو الأثر في برقيق مقاصد الخطاب.مدا كاف 

 استثمار المخاطِب لوسائل الاستًاتيجية التضامنية وآلياتها في بناء خطاب تواصلي فاعل.  -
اشتملت مادة الدراسة على بعض الأدوات، الآليات اللغوية التي جسدت الاستًاتيجية  -

ن توصيل ما التضامنية في خطابات ماجفولي محل الدراسة، بسكنت ىذه الاستًاتيجية م
 يقصده مرسل الخطاب إلى المرسل إليو )الْمهور(.

أحدثت الاستًاتيجية التأثتَ والتفاعل المنشود من الخطاب، وأوصلت للجمهور المقاصد  -
 التالية:

 .رفع الروح الوطنية وحب الوطن، والفخر والاعتزاز برموز الأمة 
  المكاشفة وإظهار مدى التحفيز والتشجيع على مواصلة العمل الْاد، وكسب الثقة، و

 الشفافية دوف محاباة حزب أو بصاعة.
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 المصادر والمراجع:
 أولا: المراجع انعربية
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